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FR 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS DE LA PRESENTE 
NOTICE, EN RESPECTANT LES CONSIGNES D’UTILISATION ET DE 
SECURITE. CONSERVEZ CETTE NOTICE ET JOIGNEZ LA A LA MACHINE SI 
UNE AUTRE PERSONNE DOIT L’UTILISER. 

 

CONSIGNES DE SECURITE 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et décharger les appareils de 
réfrigération. 
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser de dispositifs 
mécaniques ou autres moyens pour accélérer 
le processus de dégivrage autres que ceux 
recommandés par le fabricant. 
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser d’appareils 
électriques à l’intérieur du compartiment de 



stockage des denrées, à moins qu’ils ne soient 
du type recommandé par le fabricant. 
En ce qui concerne des informations sur les 
ingrédients et la quantité maximale des 
mélanges qui peuvent être utilisés dans 
l’appareil, veuillez-vous référer aux 
paragraphes ci-après de la notice. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles 
que : 
- Dans des coins de cuisines réservés au 
personnel des magasins, bureaux et autres 
environnements professionnels; 
- les fermes et l’utilisation par les clients des 
hôtels, motels et autres environnement à 
caractère résidentiel; 
- les environnements de type chambres 
d’hôtes; 
- la restauration et autres applications 
similaires hormis la vente au détail. 
Cet appareil ne doit pas être exposé à la pluie. 



Ne pas stocker dans cet appareil des 
substances explosives telles que des aérosols 
contenant des gaz propulseurs inflammables. 
Si le câble d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter un danger. 
AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le cordon 
d’alimentation n’est pas coincé ni endommagé. 
AVERTISSEMENT : Ne pas placer de socles 
mobiles de prises multiples ni de blocs 
d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil. 
Avant de brancher votre appareil, vérifiez que 
la tension indiquée sur la plaque signalétique 
de l'appareil correspond bien à la tension de 
votre secteur. 
Branchez l’appareil à granité uniquement sur 
une prise adéquate. 
N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon 
d'alimentation ou l'appareil lui-même sont 
endommagés. 
Ne faites pas passer le câble d’alimentation par 
des coins et des arêtes aigües ni sur des objets 
très chauds. 



Ne soulevez ni tirez l’appareil en le tenant par 
le câble. 
Ne débranchez pas la prise en tirant sur le câble 
d’alimentation. Ne touchez pas la prise avec les 
mains ou pieds mouillés. 
Tenez l'appareil hors de portée des enfants.  
Placez l'appareil sur une surface plate et stable 
et laissez un espace libre d'au moins 8 cm 
derrière et sur les côtés de l'appareil. 
N'exposez pas l'appareil directement aux 
rayons du soleil ou à une température 
supérieure à 30°C. 
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, 
placez-le avec le couvercle transparent ouvert 
pendant 2 heures avant de l'utiliser. 
N'inclinez pas ce produit à plus de 45°. 
N’utilisez pas l’appareil à granité à l’extérieur. 
Nettoyez toujours l'appareil avant de le ranger. 
Attention ! Ne jamais immerger l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide. 
N'essayez pas de soulever l'appareil à l'aide de 
la poignée du robinet. Portez le bien par le 
dessous. 
Ne couvrez pas l'appareil (par ex. avec une 
serviette) pour éviter la surchauffe. 



En ce qui concerne des informations pour 
l’installation, la manipulation, l’entretien et la 
mise au rebut de l’appareil, veuillez-vous 
référer aux paragraphes ci-après de la notice. 
Pour éviter la contamination des aliments, il y 
a lieu de respecter les instructions suivantes : 

- Des ouvertures du couvercle de manière 
prolongée sont susceptibles d’entraîner une 
augmentation significative de température 
des compartiments de l’appareil. 

- Nettoyer régulièrement les surfaces 
susceptibles d’être en contact avec les 
aliments et les systèmes d’évacuation 
accessibles. 

- Nettoyez les récipients d’eau s’ils n’ont pas 
été utilisés pendant 48h ; bien rincer le 
système de distribution raccordé à un 
réseau de distribution d’eau si de l’eau n’a 
pas été prélevée pendant 5 jours. 

Si l’appareil demeure vide de manière 

prolongée, le mettre hors tension, en effectuer 

le dégivrage, le nettoyer, le sécher et laisser la 

couvercle ouverte pour prévenir le 

développement de moisissures à l’intérieur de 

l’appareil. 



ATTENTION : 

- Cet appareil contient 23 g (voir la plaque 
signalétique au dos de l’appareil) de gaz 
réfrigérant R290. 

- Le gaz réfrigérant R290 respecte les 
normes européennes environnementales. 
Ne jamais perforer le circuit réfrigérant. 

- Si l’appareil est installé, utilisé ou stocké 
dans une pièce non-ventilé, la pièce doit 
être conçue pour éviter l’accumulation des 
fuites du réfrigérant qui peuvent engendrer 
un risque de feu ou explosion si le 
réfrigérant est exposé au chauffage 
électrique, gazinières ou d’autres sources 
de chaleur. 

- MISE EN GARDE : Maintenir dégagées les 
ouvertures de ventilation dans l’enceinte de 
l’appareil ou dans la structure 
d’encastrement. 

- MISE EN GARDE : Ne pas endommager le 
circuit de réfrigération. 

- Si le circuit de réfrigération est 
endommagé : 

• Eviter les flammes nues ou étincelles 
d’allumage 



• Bien ventiler la pièce où l’appareil est 
installé. 

Veuillez contacter les autorités locales 

concernant l'élimination des appareils 

contenant des gaz d'isolation inflammables. 

Danger : Risque d’incendie/matières 

inflammables  



DESCRIPTION DE L’APPAREIL  

 

 
 

1. Poignée 
2. Récipient 
3. Base motorisée 
4. Réservoir 
5. Panneau de contrôle 
6 et 7. Plateau d’égouttage 
8. Couvercle du récipient 
9. Agitateur 

10. Poignée de verrouillage du récipient 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Panneau de contrôle : 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Réglages pré-programmés : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Réglages pré-programmés 

Bouton de sélection des réglages 

pré-programmés 

Bouton démarrage/Pause 

Bouton d’alimentation 

Sécurité enfant 

L’épaisseur du granité  

Bouton de réglage de l’épaisseur 

du granité 

Smoothie 

Café frappé 

Sangria 

Milkshake 

Nettoyage 

Granité 



MODE D’EMPLOI 
 

Avant la première utilisation : 
 
- Déballer l’appareil et les différents éléments et s’assurer que 
chaque pièce est en bon état.  

- Lire attentivement toutes les instructions de la présente 
notice, en respectant les consignes d’utilisation et de sécurité. 
Conserver cette notice et en aviser les utilisateurs potentiels.  

- Lavez et essuyez soigneusement tous les composants qui 
entrent en contact avec le liquide, y compris l’agitateur, le 
récipient, etc.  
- Avant de procéder au nettoyage, il est nécessaire de s'assurer 
que la fiche du cordon d'alimentation est débranchée de la 
prise. Lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez le maintenir à 
plat sur une surface horizontale afin de vous assurer que le 
compresseur de l'appareil fonctionne correctement. 
- Ne pas utiliser de produit d'entretien agressif, ni d’éponge 
abrasive.  
-Ne pas mettre au lave-vaisselle. 
 
Installez l’appareil à granité : 
 
Placez l'appareil sur une surface plane et stable et laissez un 
espace d'au moins 8 cm derrière et sur les côtés de l'appareil 
pour une meilleure performance de l’appareil et éviter tout 
risque de surchauffe. 
Ne placez pas l'appareil dans un endroit où il est exposé 
directement aux rayons du soleil ou à une température élevée 
(par ex. près d'une cuisinière ou d'un four).  
 

a. Lors de la première utilisation, installez la poignée (1) et le 
plateau d’égouttage (6 et 7), comme indiqué sur les 
images sur la page suivante : 

 
 



 

 
 
Appuyer sur la poignée (1) contre la base, en veillant à 
distinguer l'avant de l'arrière comme sur l’image à gauche. 
 

b. Assurez-vous que le récipient est correctement verrouillé 
en place en poussant la poignée de verrouillage (10) 
comme indiqué dans les images ci-dessous. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



Utilisation : 
 
1. Avant de remplir le récipient, assurez-vous qu'il est 
correctement installé et verrouillé comme décrit dans la partie 
« Installez l’appareil à granité ».  
Ouvrez le couvercle du récipient et versez lentement le liquide 
dans le récipient comme indiqué dans les images ci-dessous. 
Veillez à ce que les niveaux minimal et maximal soient 
respectées. 
 

                    
 
 
 
2. Refermez le couvercle du récipient. 
3.     Branchez l'appareil sur le secteur, appuyez sur le bouton 

d'alimentation, le mode smoothie par défaut sera activé pour 
la première utilisation. Si l'appareil a déjà été utilisé, le 
dernier mode utilisé sera le mode par défaut. L'icône du 
mode par défaut clignote.  
Pour changer de mode, utilisez le bouton de sélection des 
réglages pré-programmés. 

4.     L'épaisseur du granité peut être réglée à l'aide du bouton 
de réglage de l’épaisseur du granité. Plus le granité est épais, 
plus il est froid. 

 
 

Niveau d'eau maximum 

Niveau d'eau minimum 



5.   Appuyez sur le bouton démarrage/pause. L'icône du 
mode sélectionné clignote et, simultanément, la fonction 
sécurité enfant s'active automatiquement et l'icône 
commence à clignoter. Pendant ce temps, la machine ne 
peut pas être utilisée - appuyez sur l'icône sécurité enfant 
pendant plusieurs secondes pour l'éteindre et le voyant 
s'éteint. Appuyez sur le bouton de démarrage/pause pour 
faire fonctionner la machine. 
6.   Lorsque le granité est prêt, l'appareil émet 6 bips courts 
et l'icône de la fonction cesse de clignoter. L'appareil passe 
en mode réfrigération et maintient une température 
constante. Placez une tasse sous le robinet, appuyez sur la 
poignée et dégustez votre boisson. 
7.   L'appareil reste en mode réfrigération pendant 12 
heures. Une fois les 12 heures écoulées, l'appareil revient à 
l'état de sélection du mode et si rien ne se passe dans les 10 
minutes, l'appareil passe à l'état de veille. 
8.   Une fois que le récipient est vide, appuyez sur le bouton 
d’alimentation pour éteindre l'appareil.  
Pour nettoyer l'appareil, versez de l'eau propre dans le 

récipient jusqu'au niveau maximum en veillant à ce que la 

température de l'eau ne dépasse pas 50°C. Remettez 

l'appareil en marche et sélectionnez le mode de nettoyage 

(pour plus d'informations sur le mode de nettoyage, 

reportez-vous à la section « Nettoyage et entretien »). 

9.   Une fois le nettoyage terminé, videz l'eau du récipient. Si 
le processus de nettoyage n'a pas permis d'éliminer tous les 
résidus du récipient, remplissez à nouveau le récipient d'eau 
et répétez le processus de nettoyage. 

 

 

 



Fonction de sécurité : 

Cet appareil est équipé de plusieurs fonctions de sécurité, 

comme expliqué ci-dessous : 

Protection du moteur - Pendant le fonctionnement de la 

machine, afin d'éviter le blocage du moteur dû au fait que le 

liquide devient de plus en plus dense, le logiciel de la machine 

surveille l'état de fonctionnement et arrête automatiquement le 

moteur lorsque cela est nécessaire, afin de garantir la durée de 

vie du moteur. Lorsque cela se produit, toutes les icônes de 

fonction clignotent. 

Protection du compresseur - Pendant le processus de 

réfrigération, si le compresseur est remis en marche moins de 3 

minutes après son fonctionnement, il se met en état de 

protection pendant 3 minutes. 

Dispositif de protection contre la chute du récipient - Afin 

d'éviter que le fonctionnement du compresseur et du moteur ne 

provoque des blessures dues à un mauvais positionnement du 

récipient sur la machine ou à sa chute, le récipient est équipé 

d'un interrupteur de contact avec le corps principal de la 

machine. Si le récipient est mal placé ou s’il a été retiré ou est 

tombé de la machine, la machine ne peut pas être démarrée, 

les icônes de mode s'allument et l’icône de l’épaisseur du 

granité clignote. 

 
 
 
 
 
 
 



Conseils pour une utilisation optimale : 
 

- Afin d'éviter le débordement du liquide, les ingrédients ne 
doivent pas dépasser le niveau maximum. L'appareil 
produit les meilleurs granités lorsqu'il est chargé au 
maximum de sa capacité. 

- En fonction de divers facteurs tels que la température 
ambiante, la température des ingrédients, la teneur en 
sucre, l'épaisseur, etc., le temps de préparation des 
boissons varie. 

- Si de l'alcool est utilisé pour fabriquer des boissons, veillez 
à ce que la quantité d’alcool soit comprise entre 2 % et 16 
%. Dans le cas contraire, l'évaporateur risque de geler, 
l’agitateur de se rayer et la machine d'être endommagée. 

- Pour 100 ml de liquide, la boisson doit contenir un 
minimum de 5 g de sucre. 

- Dans la mesure du possible, utilisez des ingrédients pré-
refroidis, ce qui améliorera l'efficacité de la machine et la 
qualité des boissons. 

- Ne mettez pas d'ingrédients tièdes ou chauds dans la 
machine. 

- Si vous utilisez des jus de fruits naturels, il est nécessaire 
de les filtrer pour éviter que les morceaux  n'obstruent le 
robinet. 

- Ne mettez pas de glaçons, d'ingrédients solides tels que 
des fruits ou des fruits congelés ou de la crème glacée 
dans la machine. 

- La condensation sur l'extérieur du récipient est normale 
par temps humide ou lorsque la machine a été utilisée 
pendant une longue période. 

 
 
 



Nettoyage et Entretien 
 

Débranchez toujours l’appareil après usage et 
avant de le nettoyer. Videz-le avant de nettoyer 
l’appareil. 
Versez de l'eau propre dans le récipient jusqu'au 
niveau maximum en veillant à ce que la 
température de l'eau ne dépasse pas 50°C. 
Remettez l'appareil en marche et sélectionnez le 
mode nettoyage. 
Le processus de nettoyage dure environ 4 minutes. 
Une fois le processus de nettoyage terminé, 
appuyez sur le bouton d'alimentation et 
débranchez l'appareil.  

Placez la poignée de verrouillage du récipient en 
position de déverrouillage pour retirer le récipient 
de la machine. Retirez l’agitateur et nettoyez-le 
avec une petite quantité de détergent et d'eau, 
puis essuyez-le avec un torchon propre. 
Retirez le plateau d'égouttage, videz-le et lavez-le 
avec un peu de détergent et d'eau. Séchez-le avec 
un torchon propre. 
Essuyez l'évaporateur fixé à la base du moteur et 
la bague d'étanchéité arrière avec une serviette 
propre. Veuillez noter que la bague d'étanchéité ne 
peut pas être démontée, ni tirée avec force, afin 
de ne pas provoquer de fuite d'eau en raison de sa 
déformation. 



Ne pas utiliser de produits abrasifs pour nettoyer la 
machine. 
Nettoyez les parties extérieures de la machine à 
l'aide d'un chiffon humide. Ne jamais immerger 
l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. 
Veillez à ce que les pièces soient complètement 
sèches avant de les replacer dans la machine. 
 
Dépannage 
 

No. Problème Causes possibles Solutions 

1 

Toutes les icônes et 
l’indicateur 
d'épaisseur 
s'allument et 
clignotent. 

Mauvais contact entre le 
récipient et le micro-
interrupteur. 

 

Moteur bloqué ou pales 
d'agitateur mal installées 
ou déformées. 

Vérifier que le récipient est 
correctement installé et 
verrouillé. 

 

Remplacer les lames. 

 

2 

L’agitateur crépite. La faible teneur en sucre 
des produits utilisés 
provoque le gel de 
l'évaporateur, ou la 
température de réglage 
est trop basse et le 
granité est trop dur. 

Vérifier que l’agitateur 
est correctement 
assemblé. 

Les pales de l'agitateur 
sont déformées. 

Utilisez plutôt des ingrédients 
à forte teneur en sucre. 

 

 

 

Assemblez correctement 
l’agitateur. 

Remplacer les pales par des 
neuves. 

 
 

 
 
 



Caractéristiques Techniques 

Tension : 220-240V 50Hz 

Puissance : 220W 

Classe climatique : N/SN 

Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 10°C et 32°C 

Type et masse liquide réfrigérant : R290 / 23g 

 

Consommation d’énergie en mode arrêt 0,40 W 

Consommation d’énergie en mode veille N/A 

Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne 
automatiquement le mode basse puissance applicable N/A 

Consommation d’énergie en veille avec maintien de la 
connexion au réseau si tous les ports réseau filaires sont 
connectés et que tous les ports réseau sans fil sont activés 

N/A 

 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le 
distributeur à partir de la date d’achat contre toute défaillance 
résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une 
mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure 
anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et 
accompagné du ticket de caisse sous réserve d’une manipulation 
conforme. Respectez donc bien les conseils d'utilisation et les 
consignes de sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne 
pourrons garantir votre appareil si vous ou une tierce personne 
avez procédé à des modifications ou réparations. 
 

 

 



COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus 
avec les produits ménagers. Selon le Directive 
Européenne 2012/19/EU pour le rebus des matériels 
électriques et électroniques et de son exécution dans le 
droit national, les produits électriques usagés doivent 
être collectés séparément et disposés dans les points de 
collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des 
autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. 
 
 

Quelques idées de recettes 

Granité : 

 Ajoutez du cola ou un jus de fruit de votre choix dans le récipient ne dépassant pas 

le niveau maximum. Sélectionnez le mode granité. Il faut compter environ 35 

minutes pour que le granité soit prêt. Plus les ingrédients sont froids, plus le temps 

de préparation est court. 

 

Milkshake : 

Ajoutez un yaourt à boire dans le récipient ne dépassant pas le niveau maximum. 

Sélectionnez le mode milkshake. Il faut compter environ 38 minutes pour que le 

milkshake soit prêt. Plus les ingrédients sont froids, plus le temps de préparation est 

court. 

 

Café frappé : 

Ajoutez du café froid prêt à boire dans le récipient ne dépassant pas le niveau 

maximum. Sélectionnez le mode café frappé. Il faut compter environ 38 minutes 

pour que le café frappé soit prêt. Plus les ingrédients sont froids, plus le temps de 

préparation est court. 

 
  



NL 

LEES ALLE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN 
LET OP DE BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. BEWAAR DEZE 
HANDLEIDING EN BEVESTIG DEZE AAN HET APPARAAT ALS IEMAND 
ANDERS HET MOET GEBRUIKEN. 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen van ten minste 8 jaar oud en door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of met gebrek aan 
ervaring of kennis, als ze onder goed toezicht 
staan of als ze instructies hebben gekregen 
over hoe ze het apparaat veilig kunnen 
gebruiken en als ze de risico's hebben 
begrepen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht. 
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparaten 
in- en uitladen. 
WAARSCHUWING: Gebruik geen andere 
mechanische apparaten of andere middelen 
om het ontdooiproces te versnellen dan die 
worden aanbevolen door de fabrikant. 



WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische 
apparaten in de voedselopslagruimte tenzij 
deze van het type zijn dat door de fabrikant 
wordt aanbevolen. 
Raadpleeg de volgende hoofdstukken van de 
gebruiksaanwijzing voor informatie over 
ingrediënten en de maximale hoeveelheid 
mixen die in het apparaat kunnen worden 
gebruikt. 
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik en soortgelijke toepassingen zoals : 
- In keukenruimtes die gereserveerd zijn voor 
personeel in winkels, kantoren en andere 
professionele omgevingen; 
- boerderijen en gebruik door gasten van 
hotels, motels en andere woonomgevingen; 
- bed and breakfast omgevingen; 
- catering en soortgelijke toepassingen buiten 
de detailhandel. 
Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan 
regen. 
Bewaar geen explosieve stoffen zoals 
spuitbussen met ontvlambare drijfgassen in dit 
apparaat. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, diens 



klantenservice of gelijksoortige gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen. 
WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van 
het apparaat voor dat het netsnoer niet 
bekneld raakt of beschadigd raakt. 
WAARSCHUWING: Plaats geen mobiele 
stopcontacten met meerdere stopcontacten of 
draagbare voedingen aan de achterkant van 
het apparaat. 
Controleer voordat u de stekker in het 
stopcontact steekt of de spanning die op het 
typeplaatje van het apparaat staat vermeld, 
overeenkomt met uw netspanning. 
Steek de stekker van de slush-ijsmachine 
alleen in een geschikt stopcontact. 
Gebruik het apparaat niet als de stekker, het 
netsnoer of het apparaat zelf beschadigd zijn. 
Leid het netsnoer niet langs scherpe hoeken of 
randen of over zeer hete voorwerpen. 
Til of trek het apparaat niet aan het snoer. 
Trek de stekker niet uit het stopcontact door 
aan het netsnoer te trekken. Raak de stekker 
niet aan met natte handen of voeten. 
Houd het apparaat buiten het bereik van 
kinderen.  



Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele 
ondergrond en laat minstens 8 cm vrije ruimte 
achter en opzij van het apparaat. 
Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht 
of temperaturen boven 30°C. 
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, 
moet u het met de doorzichtige kap open 2 uur 
laten staan. 
Kantel dit product niet meer dan 45°. 
Gebruik de slush ijsmachine niet buitenshuis. 
Reinig het apparaat altijd voordat u het 
opbergt. 
Waarschuwing! Dompel het apparaat 
nooit onder in water of een andere 
vloeistof. 
Probeer het apparaat niet op te tillen aan de 
handgreep van de kraan. Draag het aan de 
onderkant. 
Raadpleeg de volgende hoofdstukken in de 
handleiding voor informatie over installatie, 
bediening, onderhoud en verwijdering van het 
apparaat. 
Neem de volgende instructies in acht om te 
voorkomen dat voedsel wordt besmet : 

- Langdurig openen van het deksel kan 
leiden tot een aanzienlijke stijging van de 



temperatuur in de compartimenten van het 
apparaat. 

- Reinig regelmatig oppervlakken die in 
contact kunnen komen met voedsel en 
toegankelijke afvoersystemen. 

- Reinig watercontainers als ze 48 uur niet 
zijn gebruikt; spoel het distributiesysteem 
dat is aangesloten op een 
waterdistributienetwerk grondig door als er 
5 dagen geen water is afgenomen. 

Als het apparaat langere tijd leeg blijft, schakel 

het dan uit, ontdooi het, reinig en droog het en 

laat het deksel open om schimmelvorming in 

het apparaat te voorkomen. 

 

 

ATTENTIE : 

- Dit apparaat bevat 23 g (zie typeplaatje op 
achterkant apparaat) R290 koelgas. 

- R290 koelgas voldoet aan de Europese 
milieunormen. Prik nooit in het koelcircuit. 

- Als het apparaat wordt geïnstalleerd, 
gebruikt of opgeslagen in een niet-
geventileerde ruimte, moet de ruimte zo 



zijn ontworpen dat zich geen 
koudemiddellekken kunnen ophopen, die 
brand- of explosiegevaar kunnen 
veroorzaken als het koudemiddel wordt 
blootgesteld aan elektrische verwarming, 
gasfornuizen of andere warmtebronnen. 

- WAARSCHUWING: Houd de 
ventilatieopeningen in de behuizing van het 
apparaat of de inbouwconstructie vrij. 

- WAARSCHUWING: Beschadig het 
koelcircuit niet. 

- Als het koelcircuit beschadigd is: 
- Vermijd open vuur of vonken. 
- Ventileer de ruimte waar het apparaat is 

geïnstalleerd. 
Neem contact op met de plaatselijke 

autoriteiten over de verwijdering van 

apparaten die brandbare isolatiegassen 

bevatten. 

Gevaar: risico op brand/brandbare 

materialen 
 

 



BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT  

 

 
 

1. Handgreep 
2. Container 
3. Gemotoriseerde voet 
4. Tank 
5. Bedieningspaneel 
6 en 7. Lekbak 
8. Deksel 
9. Shaker 

10. Vergrendelingshendel voor container 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Bedieningspaneel : 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Voorgeprogrammeerde instellingen : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Voorgeprogrammeerde 

instellingen 
Knop om voorgeprogrammeerde 

instellingen te selecteren 

Knop Start/Pauze 

Aan/uit-knop 

Kindveilig slot 

De dikte van het graniet  

Instelknop voor granita dikte 

Smoothie 

Gekoelde 

koffie 

Sangria 

Milkshake 

Schoonmaken 

Granita 



GEBRUIKSAANWIJZING 
 

Voor het eerste gebruik : 
 
- Pak het apparaat en de verschillende onderdelen uit en 
controleer of elk onderdeel in goede staat is.  

- Lees alle instructies in deze handleiding aandachtig door en 
let op de aanwijzingen voor gebruik en veiligheid. Bewaar deze 
instructies en breng potentiële gebruikers ervan op de hoogte.  

- Was en droog zorgvuldig alle onderdelen die in contact komen 
met de vloeistof, inclusief het roerwerk, de container, enz.  
- Zorg dat de stekker uit het stopcontact is voordat u het 
apparaat schoonmaakt. Houd het apparaat plat op een 
horizontaal oppervlak als u het gebruikt, zodat de compressor 
goed werkt. 
- Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of 
schuursponzen.  
- Niet in de vaatwasser. 
 
Installeer de slush-ijsmachine : 
 
Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond en laat 
achter en opzij van het apparaat minstens 8 cm ruimte vrij voor 
betere prestaties en om elk risico van oververhitting te 
voorkomen. 
Plaats het apparaat niet op een plek waar het wordt 
blootgesteld aan direct zonlicht of hoge temperaturen 
(bijvoorbeeld in de buurt van een fornuis of oven).  
 

a. Plaats bij het eerste gebruik de handgreep (1) en lekbak 
(6 en 7) zoals aangegeven in de afbeeldingen op de 
volgende pagina : 

 
 
 



 
 
Druk het handvat (1) tegen de basis en zorg ervoor dat je de 
voorkant van de achterkant onderscheidt, zoals te zien is in de 
afbeelding links. 
 

b. Zorg ervoor dat de container goed is vergrendeld door de 
vergrendelingshendel (10) in te drukken, zoals te zien is in 
de onderstaande afbeeldingen. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



Gebruik : 
 

1.  Voordat u de container vult, moet u ervoor zorgen dat 
deze correct geïnstalleerd en vergrendeld is, zoals 
beschreven in « Installeer de slush-ijsmachine ».  
Open het deksel van de container en giet de vloeistof 
langzaam in de container zoals aangegeven in de 
onderstaande afbeeldingen. Zorg ervoor dat het minimum- 
en maximumniveau worden gerespecteerd. 

 

                    
 
 
 
2. Sluit het deksel van de container. 

 
3. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact, druk op 

de aan/uit-knop en de standaard smoothiemodus wordt 
geactiveerd voor het eerste gebruik. Als het apparaat al 
eerder is gebruikt, wordt de laatst gebruikte modus de 
standaardmodus. Het pictogram van de standaardmodus 
knippert.  
Om van modus te veranderen, gebruikt u de selectieknop 
voor voorgeprogrammeerde instellingen. 
 

Maximaal waterniveau 

Minimaal waterniveau 



4. De dikte van de granita kan worden aangepast met de 
knop voor het instellen van de granita-dikte. Hoe dikker de 
granita, hoe kouder hij is. 

 
5.  Druk op de start/pauzeknop. Het pictogram van de 

geselecteerde modus knippert en tegelijkertijd wordt de 

kinderbeveiliging automatisch geactiveerd en begint het 

pictogram te knipperen. Gedurende deze tijd kan de machine 

niet worden gebruikt - druk enkele seconden op het 

kinderbeveiliging-pictogram om het uit te schakelen en het 

lampje gaat uit. Druk op de start/pauzeknop om de machine 

te bedienen. 

6.  Wanneer de granita klaar is, geeft het apparaat 6 korte 

pieptonen en stopt het functiesymbool met knipperen. Het 

apparaat schakelt over naar de koelmodus en houdt de 

temperatuur constant. Plaats een kopje onder de kraan, druk 

op de hendel en geniet van je drankje. 

7.  Het apparaat blijft 12 uur in de koelmodus. Als de 12 uur 

voorbij zijn, keert het apparaat terug naar de 

moduskeuzestand en als er binnen 10 minuten niets gebeurt, 

schakelt het apparaat over naar de stand-bymodus. 

8.  Zodra de container leeg is, drukt u op de aan/uit-knop om 

het apparaat uit te schakelen.  

Om het apparaat schoon te maken, giet u schoon water in 

het reservoir tot het maximumniveau en zorgt u ervoor dat 

de watertemperatuur niet hoger is dan 50°C. Schakel het 

apparaat weer in en selecteer de reinigingsmodus (voor meer 

informatie over de reinigingsmodus, zie het hoofdstuk 

“Reiniging en onderhoud”). 



9.  Als u klaar bent met schoonmaken, leegt u het water uit de 

container. Als het reinigingsproces niet alle resten uit de 

container heeft verwijderd, vult u de container opnieuw met 

water en herhaalt u het reinigingsproces. 

 

Veiligheidsfunctie : 

Dit apparaat is uitgerust met een aantal veiligheidsfuncties, 

zoals hieronder uitgelegd : 

Motorbeveiliging - Om te voorkomen dat de motor afslaat 

omdat de vloeistof steeds dichter wordt, controleert de 

machinesoftware tijdens de werking de bedrijfsstatus en stopt 

de motor automatisch als dat nodig is om de levensduur van de 

motor te garanderen. Wanneer dit gebeurt, knipperen alle 

functiesymbolen. 

Compressorbeveiliging - Tijdens het koelproces, als de 

compressor minder dan 3 minuten nadat hij heeft gedraaid 

opnieuw wordt gestart, gaat hij gedurende 3 minuten in de 

beveiligingsmodus. 

Apparaat om te voorkomen dat de container valt - Om te 

voorkomen dat de compressor en motor zo werken dat er letsel 

kan ontstaan als de container verkeerd op de machine is 

geplaatst of is gevallen, is de container voorzien van een 

contactschakelaar op het hoofdgedeelte van de machine. Als de 

container verkeerd is geplaatst of van de machine is verwijderd 

of gevallen, kan de machine niet worden gestart, gaan de 

moduspictogrammen branden en gaat het pictogram voor de 

dikte van de slush knipperen. 

 



Tips voor optimaal gebruik : 
 

- Om te voorkomen dat de vloeistof overloopt, mogen de 
ingrediënten het maximumniveau niet overschrijden. Het 
apparaat produceert de beste slushes als het tot de 
maximale capaciteit is gevuld. 

- Afhankelijk van verschillende factoren zoals de 
omgevingstemperatuur, de temperatuur van de 
ingrediënten, het suikergehalte, de dikte, enz. varieert de 
bereidingstijd voor drankjes. 

- Als er alcohol wordt gebruikt om drankjes te maken, zorg 
er dan voor dat het alcoholpercentage tussen 2% en 16% 
ligt. Anders kan de verdamper bevriezen, het roerwerk 
krassen en het apparaat beschadigd raken. 

- Per 100 ml vloeistof moet de drank minimaal 5 g suiker 
bevatten. 

- Gebruik waar mogelijk voorgekoelde ingrediënten. Dit 
verbetert de efficiëntie van de machine en de kwaliteit van 
de drankjes. 

- Doe geen warme of hete ingrediënten in de machine. 

- Als je natuurlijke vruchtensappen gebruikt, moeten ze 
gefilterd worden om te voorkomen dat de stukjes de kraan 
verstoppen. 

- Doe geen ijsblokjes, vaste ingrediënten zoals fruit, 
bevroren fruit of ijs in de machine. 

- Condensatie aan de buitenkant van de container is 
normaal bij vochtig weer of als het apparaat lange tijd in 
gebruik is geweest. 

 
 
 

 



Reiniging en onderhoud 
 

Trek altijd de stekker uit het stopcontact na 
gebruik en voor het schoonmaken. Maak het leeg 
voordat u het apparaat schoonmaakt. 
Giet schoon water in de container tot het 
maximumniveau en zorg ervoor dat de 
watertemperatuur niet hoger is dan 50°C. Schakel 
het apparaat weer in en selecteer de 
reinigingsstand. 
Het reinigingsproces duurt ongeveer 4 minuten. 
Zodra het reinigingsproces is voltooid, drukt u op 
de aan/uit-knop en trekt u de stekker uit het 
stopcontact.  
Zet de vergrendeling van de container in de 
ontgrendelde stand om de container uit het 
apparaat te halen. Verwijder het roerwerk en maak 
het schoon met een kleine hoeveelheid 
afwasmiddel en water en veeg het daarna droog 
met een schone doek. 
Verwijder de lekbak, maak hem leeg en was hem 
met een beetje afwasmiddel en water. Droog hem 
af met een schone doek. 
Veeg de verdamper die aan de basis van de motor 
is bevestigd en de achterste afdichtring schoon 
met een schone doek. Let erop dat de afdichtring 
niet gedemonteerd kan worden en dat er niet met 
kracht aan getrokken kan worden om te 
voorkomen dat er water lekt door vervorming. 



Gebruik geen schuurmiddelen om het apparaat 
schoon te maken. 
Reinig de buitenkant van het apparaat met een 
vochtige doek. Dompel het apparaat nooit onder in 
water of een andere vloeistof. 
Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn 
voordat u ze terugplaatst in het apparaat. 
 
Problemen oplossen 
 

No. Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen 

1 

Alle pictogrammen 
en de dikte-indicator 
lichten op en 
knipperen. 

Slecht contact tussen 
houder en 
microschakelaar. 

 

Motor geblokkeerd of 
roerbladen onjuist 
geïnstalleerd of 
vervormd. 

Controleer of de container 
correct is geïnstalleerd en 
vergrendeld. 

 

Vervang de messen. 

 

2 

Het roerwerk 
knettert. 

Het lage suikergehalte 
van de gebruikte 
producten zorgt ervoor 
dat de verdamper 
bevriest, of de ingestelde 
temperatuur is te laag en 
de granita is te hard. 

Controleer of het 
roerwerk correct is 
gemonteerd. 

De roerbladen zijn 
vervormd. 

Gebruik in plaats daarvan 
ingrediënten met een hoog 
suikergehalte. 

 

 

 

Monteer het roerwerk op de 
juiste manier. 

Vervang de messen door 
nieuwe. 

 
 

 
 
 



Technische specificaties 

Spanning: 220-240V 50Hz 

Vermogen: 220W 

Klimaatklasse: N/SN 

Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen tussen 10°C en 32°C. 

Type en gewicht van het koelmiddel : R290 / 23g 

 

Stroomverbruik in uitstand modus 0,40 W 
Stroomverbruik in stand-by N/A 
De maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om 
automatisch de toepasselijke modus voor 
laag vermogen te bereiken 

N/A 

Het elektriciteitsverbruik van de apparatuur in 
netwerkgebonden standby-stand wanneer alle bedrade 
netwerkpoorten verbonden zijn en alle draadloze 
netwerkpoorten geactiveerd zijn 

N/A 

 

 

GARANTIE 

Dit product is gegarandeerd voor een met de distributeur 
overeengekomen periode vanaf de datum van aankoop tegen 
defecten als gevolg van fouten in vakmanschap of materialen. 
Deze garantie dekt geen defecten of schade die het gevolg zijn 
van een verkeerde installatie, een verkeerd gebruik of abnormale 
slijtage van het product. 
Het apparaat moet worden teruggestuurd in de originele 
verpakking en vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde 
dat het correct werd behandeld. Volg de hierboven beschreven 
gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften. Bovendien 
kunnen wij geen garantie geven op uw apparaat als u of een 
derde wijzigingen of reparaties eraan heeft uitgevoerd. 
 

 

 



GESCHEIDEN INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN 
ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. In 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU 
betreffende de verwijdering van elektrische en 
elektronische apparatuur en de omzetting daarvan in 
nationale wetgeving, moeten gebruikte elektrische 
producten apart worden ingezameld en worden 
afgevoerd naar de daarvoor bestemde inzamelpunten. 
Neem contact op met uw gemeente of dealer voor advies 
over recycling. 
 
 

Enkele receptideeën 

Granita : 

 Voeg cola of vruchtensap naar keuze toe aan de container tot het maximumniveau. 

Selecteer de slushmodus. Het duurt ongeveer 35 minuten voordat de granita klaar is. 

Hoe kouder de ingrediënten, hoe korter de bereidingstijd. 

 

Milkshake : 

Voeg een yoghurtdrank toe aan de container tot het maximumniveau. Selecteer de 

milkshakemodus. Het duurt ongeveer 38 minuten voordat de milkshake klaar is. Hoe 

kouder de ingrediënten, hoe korter de bereidingstijd. 

 

Gekoelde koffie : 

Voeg koude, kant-en-klare koffie toe aan de container tot het maximumniveau. 

Selecteer de modus café frappé. Het duurt ongeveer 38 minuten voordat de café 

frappé klaar is. Hoe kouder de ingrediënten, hoe korter de bereidingstijd. 

 

 



ES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL, 
RESPETANDO LAS INDICACIONES DE FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD. 
CONSERVE ESTE MANUAL Y ADJÚNTELO A LA MÁQUINA SI OTRA 
PERSONA VA A UTILIZARLA. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Este aparato puede ser utilizado por niños de 
al menos 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia o 
conocimientos, si están debidamente 
supervisados o si han recibido instrucciones 
sobre cómo utilizar el aparato de forma segura 
y si se han comprendido los riesgos que 
conlleva. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. 
Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y 
descargar los aparatos de refrigeración. 
ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación que no sean los 
recomendados por el fabricante. 



ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos 
dentro del compartimento de conservación de 
alimentos, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante. 
Para obtener información sobre los 
ingredientes y la cantidad máxima de mezclas 
que se pueden utilizar en el aparato, consulte 
los siguientes apartados de las instrucciones. 
Este aparato está diseñado para su uso en 
aplicaciones domésticas y similares, tales 
como: 
- En zonas de cocina reservadas al personal de 
tiendas, oficinas y otros entornos 
profesionales; 
- granjas y uso por parte de huéspedes de 
hoteles, moteles y otros entornos 
residenciales; 
- entornos de alojamiento y desayuno; 
- restauración y aplicaciones no comerciales 
similares. 
Este aparato no debe exponerse a la lluvia. 
No almacene sustancias explosivas como 
aerosoles que contengan propelentes 
inflamables en este aparato. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por el fabricante, su servicio 



posventa o personas con cualificación similar 
para evitar riesgos. 
ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, 
asegúrese de que el cable de alimentación no 
quede atrapado ni resulte dañado. 
ADVERTENCIA: No coloque enchufes móviles 
con tomas múltiples ni fuentes de alimentación 
portátiles en la parte trasera del aparato. 
Antes de enchufar el aparato, compruebe que 
el voltaje indicado en la placa de características 
del aparato se corresponde con el voltaje de su 
red eléctrica. 
Enchufe el aparato sólo en una toma de 
corriente adecuada. 
No utilice el aparato si el enchufe, el cable de 
alimentación o el propio aparato están 
dañados. 
No pase el cable de alimentación por esquinas 
y bordes afilados ni por encima de objetos muy 
calientes. 
No levante ni tire del aparato por el cable. 
No desenchufe el aparato tirando del cable de 
alimentación. No toque el enchufe con las 
manos o los pies mojados. 
Mantenga el aparato fuera del alcance de los 
niños.  



Coloque el aparato sobre una superficie plana 
y estable y deje al menos 8 cm de espacio libre 
detrás y a los lados del aparato. 
No exponga el aparato a la luz solar directa ni 
a temperaturas superiores a 30°C. 
Antes de utilizar el aparato por primera vez, 
déjelo con la tapa transparente abierta durante 
2 horas. 
No incline el aparato más de 45°. 
No utilice la máquina de hielo granizado al aire 
libre. 
Limpie siempre el aparato antes de guardarlo. 
Advertencia No sumerja nunca el aparato 
en agua ni en ningún otro líquido. 
No intente levantar el aparato por el asa del 
grifo. Llévelo desde abajo. 
Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el 
aparato (por ejemplo, con una toalla). 
Para obtener información sobre la instalación, 
el manejo, el mantenimiento y la eliminación 
del aparato, consulte las siguientes secciones 
del manual. 
Para evitar contaminar los alimentos, observe 
las siguientes instrucciones : 

- La apertura prolongada de la tapa puede 
provocar un aumento significativo de la 



temperatura de los compartimentos del 
aparato. 

- Limpiar regularmente las superficies que 
puedan entrar en contacto con los 
alimentos y los sistemas de desagüe 
accesibles. 

- Limpiar los contenedores de agua si no se 
han utilizado durante 48 horas; enjuagar a 
fondo el sistema de distribución conectado 
a una red de distribución de agua si no se 
ha extraído agua durante 5 días. 

Si el aparato permanece vacío durante un 

periodo prolongado, apáguelo, descongélelo, 

límpielo y séquelo, y deje la tapa abierta para 

evitar la formación de moho en el interior del 

aparato. 

ATENCIÓN : 

- Este aparato contiene 23 g (véase la placa 
de características en la parte posterior del 
aparato) de gas refrigerante R290. 

- El gas refrigerante R290 cumple las normas 
medioambientales europeas. No perforar 
nunca el circuito de refrigerante. 

- Si el aparato se instala, utiliza o almacena 
en un local no ventilado, éste debe estar 



diseñado para evitar la acumulación de 
fugas de refrigerante, que pueden provocar 
riesgo de incendio o explosión si el 
refrigerante queda expuesto a la 
calefacción eléctrica, cocinas de gas u otras 
fuentes de calor. 

- PRECAUCIÓN: Mantenga despejadas las 
aberturas de ventilación de la caja del 
aparato o de la estructura empotrada. 

- ADVERTENCIA: No dañe el circuito de 
refrigeración. 

- Si se daña el circuito de refrigeración: 
- Evite las llamas o chispas. 
- Ventile la habitación donde está instalado 

el aparato. 
Póngase en contacto con las autoridades 

locales en relación con la eliminación de 

aparatos que contengan gases aislantes 

inflamables. 

Peligro: Riesgo de incendio/materiales 

inflamables 



DESCRIPCIÓN DEL APARATO  

 

 
 

1. Mango 
2. Contenedor 
3. Base motorizada 
4. Tanque 
5. Panel de control 
6 y 7. Bandeja de goteo 
8. Tapa del contenedor 
9. Agitador 

10. Asa de cierre del contenedor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Panel de control : 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ajustes preprogramados : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajustes preprogramados 

Botón para seleccionar ajustes 

preprogramados 

Botón de inicio/pausa 

Botón de encendido 

Cerradura a 

prueba de niños 
El grosor del granito  

Botón de ajuste del grosor del 

granizado 

Smoothie 

Café frío 

Sangría 

Batido 

Limpieza 

Granita 



INSTRUCCIONES DE USO 
 

Antes de utilizarlo por primera vez : 
 
- Desembale el aparato y sus distintos componentes y 
compruebe que cada pieza está en buen estado.  

- Lea atentamente todas las instrucciones de este manual, 
respetando las indicaciones de uso y seguridad. Conserve estas 
instrucciones e informe de ellas a los posibles usuarios.  

- Lave y seque cuidadosamente todos los componentes que 
entren en contacto con el líquido, incluidos el agitador, el 
recipiente, etc.  
- Antes de proceder a la limpieza, asegúrese de que el enchufe 
esté desenchufado de la toma de corriente. Cuando utilice el 
aparato, manténgalo plano sobre una superficie horizontal para 
asegurarse de que el compresor funciona correctamente. 
- No utilice productos de limpieza agresivos ni esponjas 
abrasivas.  
- No meter en el lavavajillas. 
 
Instalar la máquina de hielo granizado : 
 
Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable y deje 
un espacio de al menos 8 cm detrás y a los lados del aparato 
para un mejor funcionamiento y para evitar cualquier riesgo de 
sobrecalentamiento. 
No coloque el aparato en lugares expuestos a la luz solar 
directa o a altas temperaturas (por ejemplo, cerca de una 
cocina o un horno).  
 

a. Cuando lo utilice por primera vez, monte el asa (1) y la 
bandeja recogegotas (6 y 7) como se muestra en las 
imágenes de la página siguiente : 

 
 
 



 
 
Presione el asa (1) contra la base, teniendo cuidado de 
distinguir la parte delantera de la trasera, como se muestra en 
la imagen de la izquierda. 
 

b. Asegúrese de que el contenedor está correctamente 
bloqueado en su sitio empujando la palanca de bloqueo 
(10) como se muestra en las imágenes siguientes. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



Utilice : 
 

1.Antes de llenar el contenedor, asegúrese de que está 
correctamente instalado y bloqueado como se describe en 
«Instalar la máquina de hielo granizado».  
Abra la tapa del recipiente y vierta lentamente el líquido en 
el recipiente como se muestra en las imágenes siguientes. 
Asegúrese de que se respetan los niveles mínimo y 
máximo. 

 

                    
 
 
 

2. Cierre la tapa del recipiente. 
3. Enchufe el aparato a la red eléctrica, pulse el botón de 

encendido y se activará el modo batido por defecto para el 
primer uso. Si el aparato ya ha sido utilizado, el último 
modo utilizado será el modo por defecto. El icono del 
modo por defecto parpadeará.  
Para cambiar de modo, utilice el botón de selección de 
ajustes preprogramados. 

4. El grosor del granizado puede ajustarse mediante el botón 
de ajuste del grosor del granizado. Cuanto más grueso sea 
el granito, más frío estará. 

 
 

Nivel máximo de agua 

Nivel mínimo de agua 



5.   Pulse el botón de inicio/pausa. El icono del modo 
seleccionado parpadeará y, al mismo tiempo, la función a 
prueba de niños se activará automáticamente y el icono 
empezará a parpadear. Durante este tiempo, la máquina no 
se puede utilizar - pulse el icono del seguro para niños 
durante varios segundos para apagarlo y la luz se apagará. 
Pulse el botón de inicio/pausa para utilizar la máquina. 
6.   Cuando el granizado está listo, el aparato emite 6 pitidos 
cortos y el icono de función deja de parpadear. El aparato 
pasa al modo refrigeración y mantiene una temperatura 
constante. Coloque una taza bajo el grifo, presione la 
palanca y disfrute de su bebida. 
7.   El aparato permanece en modo refrigeración durante 12 
horas. Una vez transcurridas las 12 horas, el aparato vuelve 
al estado de selección de modo y, si no ocurre nada en 10 
minutos, pasa al modo de espera. 
8.   Una vez vacío el recipiente, pulse el botón de encendido 

para apagar el aparato.  
9. Para limpiar el aparato, vierta agua limpia en el recipiente 

hasta el nivel máximo, asegurándose de que la 
temperatura del agua no supere los 50°C. Vuelva a 
encender el aparato y seleccione el modo de limpieza 
(para más información sobre el modo de limpieza, consulte 
el apartado «Limpieza y mantenimiento»). 

10. Cuando haya terminado la limpieza, vacíe el agua del 
recipiente. Si el proceso de limpieza no ha eliminado todos 
los residuos del recipiente, vuelva a llenarlo de agua y repita 
el proceso de limpieza. 

 

 

 

 

 



Función de seguridad : 

Este aparato está equipado con una serie de funciones de 

seguridad que se explican a continuación : 

Protección del motor - Mientras la máquina está en 

funcionamiento, para evitar que el motor se cale debido a que 

el líquido se vuelve cada vez más denso, el software de la 

máquina supervisa el estado de funcionamiento y detiene 

automáticamente el motor cuando es necesario, para garantizar 

la vida útil del motor. Cuando esto ocurre, todos los iconos de 

función parpadean. 

Protección del compresor - Durante el proceso de refrigeración, 

si el compresor se reinicia menos de 3 minutos después de 

haber estado funcionando, entra en modo de protección 

durante 3 minutos. 

Dispositivo para evitar la caída del contenedor - Para evitar que 

el compresor y el motor funcionen de manera que puedan 

causar lesiones si el recipiente se coloca incorrectamente en la 

máquina o si se cae, el recipiente está equipado con un 

interruptor de contacto en el cuerpo principal de la máquina. Si 

el recipiente está mal colocado o se ha retirado o caído de la 

máquina, ésta no podrá arrancar, se encenderán los iconos de 

modo y parpadeará el icono de espesor de granizado. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Consejos para un uso óptimo : 
 

- Para evitar que el líquido rebose, los ingredientes no 
deben superar el nivel máximo. El aparato produce el 
mejor granizado cuando se carga al máximo de su 
capacidad. 

- El tiempo de preparación de las bebidas varía en función 
de diversos factores, como la temperatura ambiente, la 
temperatura de los ingredientes, el contenido de azúcar, el 
espesor, etc. 

- Si se utiliza alcohol para preparar bebidas, asegúrese de 
que el contenido de alcohol esté entre el 2% y el 16%. De 
lo contrario, el evaporador podría congelarse, el agitador 
podría rayarse y la máquina podría resultar dañada. 

- Por cada 100 ml de líquido, la bebida debe contener un 
mínimo de 5 g de azúcar. 

- Siempre que sea posible, utilice ingredientes previamente 
refrigerados, lo que mejorará la eficacia de la máquina y la 
calidad de las bebidas. 

- No ponga ingredientes calientes o tibios en la máquina. 

- Si utilizas zumos de fruta naturales, es necesario filtrarlos 
para evitar que los trozos obstruyan el grifo. 

- No ponga cubitos de hielo, ingredientes sólidos como 
fruta, fruta congelada o helado en la máquina. 

- La condensación en el exterior del recipiente es normal en 
climas húmedos o cuando la máquina ha estado en uso 
durante un periodo prolongado. 

 
 
 

 
 



Limpieza y mantenimiento 
 

Desenchufe siempre el aparato después de 
utilizarlo y antes de limpiarlo. Vacíelo antes de 
limpiar el aparato. 
Vierta agua limpia en el recipiente hasta el nivel 
máximo, asegurándose de que la temperatura del 
agua no supere los 50°C. Vuelva a encender el 
aparato y seleccione el modo de limpieza. 
El proceso de limpieza dura aproximadamente 4 
minutos. 
Una vez finalizado el proceso de limpieza, pulse el 
botón de encendido y desenchufe el aparato.  
Coloque la palanca de bloqueo del recipiente en la 
posición de desbloqueo para extraer el recipiente 
de la máquina. Retire el agitador y límpielo con 
una pequeña cantidad de detergente y agua, 
después séquelo con un paño limpio. 
Retire la bandeja recogegotas, vacíela y lávela con 
un poco de detergente y agua. Séquela con un 
paño limpio. 
Limpie el evaporador fijado a la base del motor y 
la junta de estanqueidad trasera con un paño 
limpio. Tenga en cuenta que el anillo de sellado no 
se puede desmontar, ni tirar de él con fuerza, para 
no provocar fugas de agua debido a su 
deformación. 
No utilice productos abrasivos para limpiar la 
máquina. 



Limpie el exterior del aparato con un paño 
húmedo. No sumerja nunca el aparato en agua ni 
en ningún otro líquido. 
Asegúrese de que las piezas estén completamente 
secas antes de volver a colocarlas en la máquina. 
 
Solución de problemas 
 

No. Problema Posibles causas Soluciones 

1 

Todos los iconos y 
el indicador de 
grosor se encienden 
y parpadean. 

Mal contacto entre el 
recipiente y el 
microinterruptor. 

 

Motor bloqueado o palas 
del agitador mal 
instaladas o deformadas. 

Compruebe que el 
contenedor está 
correctamente instalado y 
bloqueado. 

 

Sustituir las cuchillas. 

 

2 

El agitador crepita. El bajo contenido en 
azúcar de los productos 
utilizados hace que el 
evaporador se congele, o 
bien la temperatura 
ajustada es demasiado 
baja y el granizado 
queda demasiado duro. 

Compruebe que el 
agitador está 
correctamente montado. 

Las palas del agitador 
están deformadas. 

En su lugar, utilice 
ingredientes con un alto 
contenido en azúcar. 

 

 

 

Montar correctamente el 
agitador. 

Sustituya las cuchillas por 
otras nuevas. 

 
 
Especificaciones técnicas 

Tensión: 220-240V 50Hz 

Potencia: 220W 

Clase climática: N/SN 



Este aparato de refrigeración está previsto para su uso a 
temperaturas ambiente entre 10°C y 32°C. 

Tipo y peso del refrigerante : R290 / 23g 

 

Consumo de energía en modo de espera 0,40 W 
Consumo de energía en modo de espera N/A 

Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance 
automáticamente el modo de bajo consumo 
aplicable 

N/A 

El consumo de energía del equipo en modo preparado en red 
si todos los puertos de red por cable están conectados y 
todos los puertos de red inalámbricos están activados 

N/A 

 

 

GARANTÍA 

Este producto está garantizado durante un periodo acordado con 
el distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier 
fallo derivado de un defecto de fabricación o de material. Esta 
garantía no cubre los defectos o daños derivados de una 
instalación incorrecta, un uso inadecuado o un desgaste anormal 
del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y 
acompañado del recibo, siempre que se haya manipulado 
correctamente. Por favor, siga las instrucciones de uso y de 
seguridad indicadas anteriormente. Además, no podemos 
garantizar su aparato si usted o un tercero han realizado 
modificaciones o reparaciones en él. 
 

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben eliminarse con los 
residuos domésticos. De conformidad con la Directiva 
Europea 2012/19/UE sobre la eliminación de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su transposición a la legislación 



nacional, los productos eléctricos usados deben 
recogerse por separado y eliminarse en los puntos de 
recogida previstos para ello. Póngase en contacto con las 
autoridades locales o con su distribuidor para obtener 
asesoramiento sobre el reciclaje. 
 
 

Algunas ideas de recetas 

Granita : 

 Añade cola o un zumo de fruta de tu elección al recipiente hasta el nivel máximo. 

Selecciona el modo granizado. El granizado tarda unos 35 minutos en estar listo. 

Cuanto más fríos estén los ingredientes, menor será el tiempo de preparación. 

 

Batido : 

Añade una bebida de yogur al recipiente hasta el nivel máximo. Selecciona el modo 

batido. El batido tardará aproximadamente 38 minutos en estar listo. Cuanto más 

fríos estén los ingredientes, menor será el tiempo de preparación. 

 

Café frío : 

Añada café frío listo para beber en el recipiente hasta el nivel máximo. Seleccione el 

modo café frappé. El café frappé tarda unos 38 minutos en estar listo. Cuanto más 

fríos estén los ingredientes, menor será el tiempo de preparación. 

 

 

 

 

 

 

 

 



EN 

READ ALL THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL CAREFULLY, 
OBSERVING THE OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS. KEEP THIS 
MANUAL AND ATTACH IT TO THE MACHINE IF ANOTHER PERSON IS TO 
USE IT. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

This appliance may be used by children of at 
least 8 years of age and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lacking experience or 
knowledge, if they are properly supervised or if 
they have been given instructions on how to 
use the appliance safely and if the risks 
involved have been understood. 
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance by the user must 
not be carried out by unsupervised children. 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to 
load and unload refrigerating appliances. 
WARNING – Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the 
manufacturer. 
WARNING – Do not use electrical appliances 
inside the food storage compartments of the 



appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer. 
This appliance is intended for use in domestic 
and similar applications such as : 
- in kitchen areas reserved for staff in shops, 
offices and other professional environments; 
- farms and use by guests of hotels, motels and 
other residential environments; 
- bed and breakfast environments; 
- catering and similar applications. 
This appliance must not be exposed to rain. 
Do not store explosive substances such as 
aerosols containing flammable propellants in 
this appliance. 
If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-sales 
service or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 
WARNING: When positioning the appliance, 
ensure that the power cord is not trapped or 
damaged. 
WARNING: Do not place mobile sockets with 
multiple sockets or portable power supplies on 
the rear of the appliance. 



Before plugging in your appliance, check that 
the voltage indicated on the appliance rating 
label corresponds to your mains voltage. 
Only plug the appliance into a suitable socket. 
Do not use the appliance if the plug, the power 
cord or the appliance itself are damaged. 
Do not route the power cable around sharp 
corners and edges or over very hot objects. 
Do not lift or pull the appliance by the cable. 
Do not pull the plug out of the socket. Do not 
touch the plug with wet hands or feet. 
Keep the appliance out of the reach of children.  
Place the appliance on a flat, stable surface and 
leave at least 8 cm of free space behind and to 
the sides of the appliance. 
Do not expose the appliance to direct sunlight 
or to temperatures above 30°C. 
Before using the appliance for the first time, 
leave it with the transparent cover open for 2 
hours. 
Do not tilt this product at more than a 45° 
angle. 
Do not use the slush ice machine outdoors. 
Always clean the appliance before storing it. 
Caution! Never immerse the appliance in 
water or any other liquid. 



Do not try to lift the appliance using the tap 
handle. Carry it from below. 
To avoid overheating, do not cover the 
appliance (e.g. with a towel). 
For information on installation, handling, 
maintenance and disposal of the appliance, 
please refer to the relevant sections of the 
instructions. 
To avoid contaminating food, please observe 
the following instructions : 

- Prolonged opening of the lid can lead to a 
significant rise in the temperature of the 
appliance compartments. 

- Regularly clean surfaces likely to come into 
contact with food and accessible drainage 
systems. 

- Clean the water tank if it has not been used 
for 48 hours. Flush the water system 
connected to a water supply if water has 
not been drawn for 5 days. 

If you switch off the appliance and are not 

going to use it for a longer period (e.g. when 

you go on holiday), switch it off, defrost it, 

clean it, dry it and leave the door open to 



prevent the formation of mould inside the 

appliance. 

WARNING : 

- This appliance contains 23g (see rating 
label on back of appliance) of R290 
refrigerant gas. 

- R290 refrigerant gas complies with 
European environmental standards. Never 
puncture the refrigerant circuit. 

- If the appliance is installed, used or stored 
in a non-ventilated room, the room must be 
designed to prevent the accumulation of 
refrigerant leaks, which can cause a risk of fire 
or explosion if the refrigerant is exposed to 
electric heating, gas cookers or other heat 
sources. 
- CAUTION: Keep the ventilation openings in 
the appliance enclosure or flush-mounted 
structure clear. 
- WARNING: Do not damage the refrigeration 
circuit. 
- If the refrigeration circuit is damaged: 
- Avoid naked flames or sparks. 
- Ventilate the room where the appliance is 

installed. 



Please contact your local authority regarding 

the disposal of appliances containing 

flammable insulating gases. 

Danger: Risk of fire/flammable materials 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DESCRIPTION OF THE APPLIANCE  

 

 
 

1. Handle 
2. Container 
3. Motorised base 
4. Tank 
5. Control panel 
6 and 7. Drip tray 
8. Container lid 
9. Stirrer 

10. Container locking handle 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Control panel : 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pre-programmed settings : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Pre-programmed settings 

Button for selecting pre-

programmed settings 

Start/Pause button 

Power button 

Childproof lock 

Slushie thickness  

Slushie thickness adjustment 

knob 

Smoothie 

Iced coffee 

Sangria 

Milkshake 

Cleaning mode 

Slushie 



INSTRUCTIONS FOR USE 
 

Before using for the first time : 
 
- Unpack the appliance and its various components and check 
that each part is in good condition.  

- Read all the instructions in this manual carefully, observing 
the instructions for use and safety. Keep these instructions and 
inform potential users of them.  

- Carefully wash and dry all components that come into contact 
with the liquid, including the stirrer, container, etc.  
- Before cleaning, make sure that the power plug is unplugged 
from the socket. When using the appliance, keep it flat on a 
horizontal surface to ensure that the compressor is working 
properly. 
- Do not use aggressive cleaning products or abrasive sponges.  
- Do not put in dishwasher. 
 
Installing the slush ice machine : 
 
Place the appliance on a flat, stable surface and leave a space 
of at least 8 cm behind and to the sides of the appliance for 
better performance and to avoid any risk of overheating. 
Do not place the appliance where it is exposed to direct 
sunlight or high temperatures (e.g. near a cooker or oven).  
 

a. When using for the first time, install the handle (1) and 
the drip tray (6 and 7), as shown in the pictures on the 
next page : 

 
 
 



 
 
Press the handle (1) against the base, making sure to 
distinguish the front from the back as in the image on the left. 
 

b. Ensure the container is properly locked in place by pushing 
the locking handle (10) as shown in the images below. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Use : 
 
1. Before filling the container, make sure that it is correctly 
installed and locked as described in the “Installing the slush ice 
machine” section.  
Open the container lid and slowly pour the liquid into the 
container as shown in the images below. Ensure that the 
minimum and maximum levels are respected. 

 

                    
 
 
 
2. Close the container lid. 
3.     Plug the device into the power outlet, press the power 

button, the default smoothie mode will be activated for the 
first use. If the device has been used before, the last mode 
used will be the default mode. The default mode icon will 
flash.  
To change the mode, use the pre-programmed settings 
selection button. 

4.     The thickness of the slushie can be adjusted using the 
slushie thickness adjustment knob. The thicker the slushie, 
the colder it is. 

 
 

Maximum water level 

Minimum water level 



5.   Press the start/pause button. The icon of the selected 
mode flashes and, at the same time, the child lock function 
is automatically activated and the icon starts flashing. During 
this time, the machine cannot be used - press the child lock 
icon for several seconds to turn it off and the indicator light 
will go out. Press the start/pause button to operate the 
machine. 
6.   When the slushie is ready, the device emits 6 short beeps 
and the function icon stops flashing. The device switches to 
refrigeration mode and maintains a constant temperature. 
Place a cup under the tap, press the handle, and enjoy your 
drink. 
7.   The device remains in refrigeration mode for 12 hours. 
After the 12 hours have elapsed, the device returns to the 
mode selection state and if nothing happens within 10 
minutes, the device goes into standby state. 
8.   Once the container is empty, press the power button to 
turn off the device.  
To clean the appliance, pour clean water into the container 

up to the maximum level, ensuring that the water 

temperature does not exceed 50°C. Turn the appliance back 

on and select the cleaning mode (for more information on 

the cleaning mode, refer to the "Cleaning and maintenance" 

section). 

9.   Once cleaning is complete, empty the water from the 
container. If the cleaning process did not remove all residue 
from the container, refill the container with water and repeat 
the cleaning process. 

 

 

 

 



Safety features : 

This device is equipped with several safety features as 

explained below : 

Motor protection - During machine operation, in order to avoid 

motor blockage due to the liquid becoming increasingly dense, 

the machine software monitors the operating status and 

automatically stops the motor when necessary, to ensure the 

motor's service life. When this happens, all function icons flash. 

Compressor protection - During the refrigeration process, if the 

compressor is restarted less than 3 minutes after operation, it 

will go into protection state for 3 minutes. 

Container fall prevention protection device - To prevent the 

compressor and motor from causing injury due to improper 

placement of the container on the machine or its falling, the 

container is equipped with a contact switch with the main body 

of the machine. If the container is improperly placed or has 

been removed or fallen from the machine, the machine cannot 

be started, the mode icons will light up and the slushie 

thickness icon will flash. 

 
Tips for optimal use : 
 

- To avoid liquid overflow, the ingredients should not exceed 
the maximum level. The appliance produces the best 
beverages when it is fully loaded. 

- Depending on various factors such as room temperature, 
ingredient temperature, sugar content, thickness, etc., the 
preparation time of drinks varies. 



- If alcohol is used to make drinks, ensure that the quantity 
of alcohol is between 2% and 16%. Otherwise, the 
evaporator may freeze, the stirrer may be scratched, and 
the machine may be damaged. 

- For 100 ml of liquid, the drink must contain a minimum of 
5 g of sugar. 

- Where possible, use pre-chilled ingredients, which will 
improve machine efficiency and beverage quality. 

- Do not put warm or hot ingredients in the machine. 

- If you use natural fruit juices, it is necessary to filter them 
to prevent pieces from clogging the tap. 

- Do not put ice cubes, solid ingredients such as fruit or 
frozen fruit or ice cream in the machine. 

- Condensation on the outside of the container is normal in 
humid weather or when the machine has been used for a 
long period of time. 

 
 

Cleaning and Maintenance 
 

Always unplug the appliance after use and before 
cleaning. Empty it before cleaning the appliance. 
Pour clean water into the container up to the 
maximum level, ensuring the water temperature 
does not exceed 50°C. Turn the device back on 
and select cleaning mode. 
The cleaning process lasts approximately 4 
minutes. 
Once the cleaning process is complete, press the 
power button and unplug the device.  



Place the container locking handle in the unlocked 
position to remove the container from the 
machine. Remove the stirrer and clean it with a 
small amount of detergent and water, then wipe it 
with a clean cloth. 
Remove the drip tray, empty it, and wash it with a 
small amount of detergent and water. Dry it with a 
clean cloth. 
Wipe the evaporator attached to the motor base 
and the rear sealing ring with a clean towel. Please 
note that the sealing ring cannot be disassembled 
or pulled with force, as it may cause water leakage 
due to deformation. 
Do not use abrasive products to clean the 
machine. 
Clean the exterior parts of the machine with a 
damp cloth. Never immerse the appliance in water 
or any other liquid. 
Ensure that the parts are completely dry before 
replacing them in the machine. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Troubleshooting 
 

No. Problem Possible causes Solutions 

1 
All icons and the 
thickness indicator 
light up and flash. 

Poor contact between 
the container and the 
microswitch. 

 

Stuck motor or 
improperly installed or 
deformed stirrer blades. 

Check that the container is 
correctly installed and locked. 

 

Replace the blades. 

 

2 

The stirrer crackles. The low sugar content of 
the products used 
causes the evaporator to 
freeze, or the 
temperature setting is too 
low and the slushie is too 
hard. 

Check that the stirrer is 
correctly assembled. 

The strirrer blades are 
deformed. 

Use high sugar ingredients 
instead. 

 

 

 

Assemble the stirrer correctly. 

Replace the blades with new 
ones. 

 
Technical Characteristics 

Voltage: 220-240V 50Hz 

Power: 220W 

Climate class: N/SN 

This refrigeration appliance is intended for use at ambient 
temperatures between 10°C and 32°C. 

Refrigerant type and mass: R290 / 23g 

 

Power consumption in off mode 0,40 W 
Power consumption in standby N/A 
The maximum time needed to automatically reach the 
applicable low power mode or condition N/A 

Power consumption in network standby if all wired network 
ports are connected and all wireless network ports are 
activated 

N/A 



GUARANTEE 

This product is guaranteed for a fixed period with the distributor 
from the date of purchase against any failure resulting from a 
manufacturing or material defect. This warranty does not cover 
defects or damage resulting from improper installation, incorrect 
use, or abnormal wear and tear. 
The device must be returned in its original packaging and 
accompanied by the receipt, provided it has been handled 
properly. Therefore, carefully follow the usage instructions and 
safety instructions stated above. Furthermore, we cannot 
guarantee your device if you or a third party have made any 
modifications or repairs to it. 
 

SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC WASTE 

Electrical products should not be disposed of with 
household products. According to European Directive 
2012/19/EU on the waste of electrical and electronic 
equipment and its implementation in national law, used 
electrical products must be collected separately and 
disposed of at designated collection points. Contact your 
local authority or retailer for recycling advice. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 



Some recipe ideas 

Slush ice : 

 Add cola or fruit juice of your choice to the container, not exceeding the maximum 

fill level. Select the slush ice mode. It takes approximately 35 minutes for the slush 

ice to be ready. The colder the ingredients, the shorter the preparation time. 

 

Milkshake : 

Add a drinking yogurt to the container, not exceeding the maximum level. Select the 

milkshake mode. It takes approximately 38 minutes for the milkshake to be ready. 

The colder the ingredients, the shorter the preparation time. 

 

Iced coffee : 

Add ready-to-drink cold brew coffee to the container, not exceeding the maximum 

level. Select the iced coffee mode. It takes approximately 38 minutes for the iced 

coffee to be ready. The colder the ingredients, the shorter the preparation time. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DE 

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESER ANLEITUNG AUFMERKSAM 
DURCH UND BEACHTEN SIE DIE BEDIENUNGS- UND 
SICHERHEITSHINWEISE. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF UND 
LEGEN SIE SIE DER MASCHINE BEI, WENN SIE VON EINER ANDEREN 
PERSON BENUTZT WERDEN SOLL. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
ohne Erfahrung oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie angemessen beaufsichtigt werden 
oder wenn ihnen Anweisungen zur sicheren 
Benutzung des Geräts gegeben wurden und sie 
die damit verbundenen Risiken verstanden 
haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Wartung durch den Nutzer 
sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen die 
Kühlgeräte be- und entladen. 
VORSICHT: Verwenden Sie keine anderen 
mechanischen Vorrichtungen oder andere 
Mittel zur Beschleunigung des Abtauprozesses 
als die vom Hersteller empfohlenen. 



VORSICHT: Verwenden Sie im 
Lebensmittelaufbewahrungsfach keine 
elektrischen Geräte, es sei denn, sie 
entsprechen dem vom Hersteller empfohlenen 
Typ. 
Informationen zu den Zutaten und der 
maximalen Menge der Mischungen, die in dem 
Gerät verwendet werden können, finden Sie in 
den folgenden Abschnitten der 
Gebrauchsanweisung. 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch in 
Haushalten und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie z. B : 
- In Küchenecken, die dem Personal in 
Geschäften, Büros und anderen professionellen 
Umgebungen vorbehalten sind; 
- Bauernhöfe und die Nutzung von Hotels, 
Motels und anderen Umgebungen mit 
Wohncharakter durch Gäste; 
- Umgebungen vom Typ Gästezimmer; 
- Gastronomie und andere ähnliche 
Anwendungen außer dem Einzelhandel. 
Dieses Gerät darf nicht dem Regen ausgesetzt 
werden. 



Bewahren Sie in diesem Gerät keine explosiven 
Stoffe auf, z. B. Spraydosen mit brennbaren 
Treibgasen. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 
WARNUNG: Achten Sie bei der Positionierung 
des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt ist. 
WARNUNG: Stellen Sie keine beweglichen 
Sockel für Mehrfachsteckdosen oder tragbare 
Netzteile auf der Rückseite des Geräts auf. 
Bevor Sie Ihr Gerät anschließen, vergewissern 
Sie sich, dass die auf dem Typenschild des 
Geräts angegebene Spannung mit der 
Spannung Ihres Stromnetzes übereinstimmt. 
Schließen Sie das Granita-Gerät nur an eine 
geeignete Steckdose an. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der 
Stecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst 
beschädigt sind. 
Führen Sie das Netzkabel nicht über Ecken und 
scharfe Kanten oder über sehr heiße 
Gegenstände. 



Heben oder ziehen Sie das Gerät nicht am 
Kabel. 
Ziehen Sie den Stecker nicht aus der 
Steckdose, indem Sie am Netzkabel ziehen. 
Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen 
Händen oder Füßen. 
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern.  
Stellen Sie das Gerät auf eine flache, stabile 
Oberfläche und lassen Sie hinter und an den 
Seiten des Geräts einen Freiraum von 
mindestens 8 cm. 
Setzen Sie das Gerät nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen über 
30 °C aus. 
Stellen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch 
mit geöffneter durchsichtiger Abdeckung für 2 
Stunden auf. 
Kippen Sie dieses Produkt nicht um mehr als 
45°. 
Verwenden Sie das Granita-Gerät nicht im 
Freien. 
Reinigen Sie das Gerät immer, bevor Sie es 
aufbewahren. 
Achtung! Tauchen Sie das Gerät niemals 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 



Versuchen Sie nicht, das Gerät am Griff des 
Wasserhahns anzuheben. Tragen Sie es 
stattdessen an der Unterseite. 
Informationen zur Installation, Handhabung, 
Wartung und Entsorgung des Geräts finden Sie 
in den folgenden Abschnitten der 
Gebrauchsanweisung. 
Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu 
vermeiden, sollten Sie die folgenden 
Anweisungen beachten : 

- Längeres Öffnen des Deckels kann zu 
einem deutlichen Temperaturanstieg in den 
Fächern des Geräts führen. 

- Regelmäßige Reinigung von Oberflächen, 
die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen können, und von zugänglichen 
Abflusssystemen. 

- Reinige Wasserbehälter, wenn sie 48 
Stunden lang nicht benutzt wurden; spüle 
das an ein Wassernetz angeschlossene 
Verteilungssystem gut durch, wenn 5 Tage 
lang kein Wasser entnommen wurde. 

Wenn das Gerät längere Zeit leer bleibt, 

schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen 

Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie den 



Deckel offen, um Schimmelbildung im Inneren 

des Geräts zu verhindern. 

ACHTUNG : 

- Dieses Gerät enthält 23 g (siehe 
Typenschild auf der Rückseite des Geräts) 
des Kühlgases R290. 

- Das Kühlgas R290 erfüllt die europäischen 
Umweltstandards. Perforieren Sie niemals 
den Kühlkreislauf. 

- VORSICHT: Halten Sie die 
Lüftungsöffnungen im Gehäuse des Geräts 
oder in der Einbaustruktur frei. 

- VORSICHT: Beschädigen Sie den 
Kühlkreislauf nicht. 

- Wenn der Kühlkreislauf beschädigt ist : 
- Vermeiden Sie offene Flammen oder 

Zündfunken. 
- Den Raum, in dem das Gerät aufgestellt 

wird, gut belüften. 
Wenn das Gerät in einem nicht belüfteten 

Raum aufgestellt, benutzt oder gelagert wird, 

muss der Raum so gestaltet sein, dass sich 

keine Kühlmittellecks ansammeln können, die 

zu Feuer- oder Explosionsgefahr führen 



können, wenn das Kühlmittel elektrischen 

Heizungen, Gasherden oder anderen 

Wärmequellen ausgesetzt wird. 

Bitte wenden Sie sich an die örtlichen Behörden 

bezüglich der Entsorgung von Geräten, die 

brennbare Isoliergase enthalten. 

Gefahr: Brandgefahr/entzündliche Stoffe 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BESCHREIBUNG DES GERÄTS  

 

 
 

1. Griff 
2. Behälter 
3. Motorisierte Basis 
4. Tank 
5. Bedienfeld 
6 und 7. Abtropfschale 
8. Deckel des Behälters 
9. Schüttler 

10. Griff zum Verriegeln des Behälters 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Kontrolltafel : 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vorprogrammierte Einstellungen : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vorprogrammierte 

Einstellungen 
Taste zur Auswahl der 

vorprogrammierten Einstellungen 

Start/Pause-Taste 

Power-Taste 

Kindersicherung 

Die Dicke des Granits  

Knopf zum Einstellen der 

Granitdicke 

Smoothie 

Kaffee Frappé 

Sangria 

Milchshake 

Reinigung 

Granita 



ANWENDUNGSANLEITUNG 
 

Vor dem ersten Gebrauch : 
 
- Packen Sie das Gerät und die einzelnen Teile aus und 
vergewissern Sie sich, dass jedes Teil in gutem Zustand ist.  

- Lesen Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung aufmerksam 
durch und beachten Sie dabei die Gebrauchs- und 
Sicherheitshinweise. Bewahren Sie diese Anleitung auf und 
weisen Sie potenzielle Nutzer darauf hi.  

- Waschen und trocknen Sie alle Komponenten, die mit der 
Flüssigkeit in Berührung kommen, gründlich ab, einschließlich 
Rührer, Behälter usw.  
- Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, müssen Sie sich 
vergewissern, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen 
ist. Wenn Sie das Gerät benutzen, halten Sie es bitte flach auf 
eine horizontale Fläche, um sicherzustellen, dass der 
Kompressor des Geräts ordnungsgemäß funktioniert. 
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder 
scheuernde Schwämme.  
- Nicht in den Geschirrspüler geben. 
 
Stellen Sie die Granita-Maschine auf : 
 
Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Fläche und lassen 
Sie hinter und an den Seiten des Geräts mindestens 8 cm Platz, 
um eine optimale Leistung des Geräts zu gewährleisten und 
eine Überhitzung zu vermeiden. 
Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es direkter 
Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen ausgesetzt ist 
(z. B. in der Nähe eines Herdes oder Backofens).  
 

a. Bringen Sie bei der ersten Verwendung den Griff (1) und 
die Abtropfschale (6 und 7) an, wie in den Abbildungen 
auf der nächsten Seite gezeigt : 

 



 
 
Drücken Sie den Griff (1) gegen die Basis und achten Sie 
darauf, dass Sie die Vorderseite von der Rückseite 
unterscheiden, wie im Bild links zu sehen ist. 
 

b. Vergewissern Sie sich, dass der Behälter richtig eingerastet 
ist, indem Sie den Verriegelungsgriff (10) wie in den 
folgenden Abbildungen gezeigt nach unten drücken. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



Verwendung : 
 
1. Bevor Sie den Behälter füllen, vergewissern Sie sich, dass 
er richtig aufgestellt und verriegelt ist, wie im Abschnitt 
« Stellen Sie die Granita-Maschine auf » beschrieben.  
Öffnen Sie den Deckel des Behälters und gießen Sie die 
Flüssigkeit langsam in den Behälter, wie in den Bildern unten 
gezeigt. Achten Sie auf den Mindest- und Höchststand. 
 

                    
 
 
 
2. Schließen Sie den Deckel des Behälters. 
3. Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an, drücken Sie 
die Ein/Aus-Taste und der Standard-Smoothie-Modus wird bei 
der ersten Verwendung aktiviert. Wenn das Gerät bereits 
verwendet wurde, wird der zuletzt verwendete Modus zum 
Standardmodus. Das Symbol für den Standardmodus blinkt.  
Um den Modus zu ändern, verwenden Sie die Taste zur 
Auswahl der Voreinstellungen. 

4.     Die Dicke des Granulats kann mithilfe des Reglers für die 
Granulatdicke eingestellt werden. Je dicker das Granulat, 
desto kälter ist es. 

 
 

Maximaler Wasserstand 

Minimaler Wasserstand 



5.   Drücken Sie die Start-/Pause-Taste. Das Symbol für den 
ausgewählten Modus blinkt und gleichzeitig wird die 
Kindersicherung automatisch aktiviert und das Symbol 
beginnt zu blinken. Während dieser Zeit kann die Maschine 
nicht benutzt werden - drücken Sie mehrere Sekunden lang 
auf das Kindersicherungssymbol, um es auszuschalten und 
die Anzeige erlischt. Drücken Sie die Start-/Pausentaste, um 
die Maschine zu bedienen. 
6.   Wenn die Granita fertig ist, gibt das Gerät 6 kurze 
Pieptöne ab und das Funktionssymbol hört auf zu blinken. 
Das Gerät schaltet in den Kühlmodus und hält die 
Temperatur konstant. Stellen Sie eine Tasse unter den 
Wasserhahn, drücken Sie den Griff und genießen Sie Ihr 
Getränk. 
7. Das Gerät bleibt 12 Stunden lang im Kühlmodus. Nach 
Ablauf der 12 Stunden kehrt das Gerät in den Zustand der 
Modusauswahl zurück, und wenn innerhalb von 10 Minuten 
nichts passiert, wechselt das Gerät in den Standby-Modus. 
8.   Wenn der Behälter leer ist, drücken Sie die Ein/Aus-

Taste, um das Gerät auszuschalten.  
9. Um das Gerät zu reinigen, gießen Sie sauberes Wasser bis 

zum maximalen Füllstand in den Behälter und achten Sie 
darauf, dass die Wassertemperatur 50 °C nicht übersteigt. 
Schalten Sie das Gerät wieder ein und wählen Sie den 
Reinigungsmodus (weitere Informationen zum 
Reinigungsmodus finden Sie unter “Reinigung und 
Pflege”). 

10. Wenn der Reinigungsvorgang abgeschlossen ist, schütten 
Sie das Wasser aus dem Behälter. Wenn der 
Reinigungsvorgang nicht alle Rückstände aus dem Behälter 
entfernt hat, füllen Sie den Behälter erneut mit Wasser und 
wiederholen Sie den Reinigungsvorgang. 

 

 



Sicherheitsfunktion : 

Dieses Gerät ist mit mehreren Sicherheitsfunktionen 

ausgestattet, die im Folgenden erläutert werden : 

Schutz des Motors - Während des Betriebs der Maschine, um 

ein Blockieren des Motors aufgrund der immer dichter 

werdenden Flüssigkeit zu verhindern, überwacht die Software 

der Maschine den Betriebszustand und schaltet den Motor 

automatisch ab, wenn dies erforderlich ist, um die Lebensdauer 

des Motors zu gewährleisten. Wenn dies geschieht, blinken alle 

Funktionssymbole. 

Schutz des Kompressors - Wenn der Kompressor während des 

Kühlprozesses weniger als 3 Minuten nach dem Betrieb wieder 

eingeschaltet wird, geht er für 3 Minuten in einen 

Schutzzustand über. 

Schutzvorrichtung gegen das Herunterfallen des Behälters - Um 

zu verhindern, dass der Betrieb des Kompressors und des 

Motors zu Verletzungen führt, weil der Behälter falsch auf der 

Maschine platziert wurde oder heruntergefallen ist, ist der 

Behälter mit einem Kontaktschalter zum Hauptkörper der 

Maschine ausgestattet. Wenn der Behälter falsch platziert ist 

oder von der Maschine entfernt wurde oder heruntergefallen 

ist, kann die Maschine nicht gestartet werden, die 

Modussymbole leuchten auf und das Symbol für die Granitdicke 

blinkt. 

 
 
 
 
 
 



 
Tipps für eine optimale Nutzung : 
 

- Um ein Überlaufen der Flüssigkeit zu vermeiden, sollten 
die Zutaten nicht über die maximale Füllhöhe 
hinausgehen. Das Gerät produziert die beste Granita, 
wenn es bis zum Maximum beladen ist. 

- Abhängig von verschiedenen Faktoren wie 
Umgebungstemperatur, Temperatur der Zutaten, 
Zuckergehalt, Dicke usw. variiert die Zubereitungszeit von 
Getränken. 

- Wenn Alkohol zur Herstellung von Getränken verwendet 
wird, achten Sie darauf, dass die Alkoholmenge zwischen 2 
% und 16 % liegt. Andernfalls kann der Verdampfer 
einfrieren, das Rührwerk verkratzen und das Gerät 
beschädigt werden. 

- Pro 100 ml Flüssigkeit muss das Getränk mindestens 5 g 
Zucker enthalten. 

- Verwenden Sie nach Möglichkeit vorgekühlte Zutaten, da 
dies die Effizienz der Maschine und die Qualität der 
Getränke verbessert. 

- Geben Sie keine lauwarmen oder heißen Zutaten in die 
Maschine. 

- Wenn Sie natürliche Fruchtsäfte verwenden, müssen Sie 
diese filtern, damit die Stücke den Wasserhahn nicht 
verstopfen. 

- Geben Sie keine Eiswürfel, feste Zutaten wie gefrorene 
Früchte oder Obst oder Eiscreme in die Maschine. 

- Kondensation an der Außenseite des Behälters ist normal 
bei feuchtem Wetter oder wenn die Maschine über einen 
längeren Zeitraum benutzt wurde. 

 
 



 

Reinigung und Pflege 
 

Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor dem 
Reinigen des Geräts immer den Stecker aus der 
Steckdose. Leeren Sie den Behälter, bevor Sie das 
Gerät reinigen. 
Füllen Sie sauberes Wasser bis zum maximalen 
Füllstand in den Behälter und achten Sie darauf, 
dass die Wassertemperatur 50 °C nicht übersteigt. 
Schalten Sie das Gerät wieder ein und wählen Sie 
den Reinigungsmodus. 
Der Reinigungsvorgang dauert etwa 4 Minuten. 
Wenn der Reinigungsvorgang abgeschlossen ist, 
drücken Sie die Netztaste und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.  
Bringen Sie den Verriegelungsgriff des Behälters in 
die Entriegelungsposition, um den Behälter aus 
dem Gerät zu nehmen. Nehmen Sie das Rührwerk 
heraus und reinigen Sie es mit einer kleinen Menge 
Reinigungsmittel und Wasser und wischen Sie es 
anschließend mit einem sauberen Tuch ab. 
Nehmen Sie die Abtropfschale heraus, leeren Sie 
sie und waschen Sie sie mit etwas Spülmittel und 
Wasser. Trocknen Sie sie mit einem sauberen Tuch 
ab. 
Wischen Sie den an der Motorbasis befestigten 
Verdampfer und den hinteren Dichtring mit einem 
sauberen Handtuch ab. Beachten Sie, dass der 



Dichtungsring nicht abgenommen oder mit Gewalt 
herausgezogen werden darf, da sonst aufgrund 
seiner Verformung Wasser austreten kann. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel zum Reinigen 
der Maschine. 
Reinigen Sie die äußeren Teile des Geräts mit 
einem feuchten Tuch. Tauchen Sie das Gerät 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Achten Sie darauf, dass die Teile vollständig 
trocken sind, bevor Sie sie wieder in das Gerät 
einsetzen. 
 
Fehlerbehebung 
 

No. Problem Mögliche Ursachen Lösungen 

1 

Alle Symbole und 
die Dickeanzeige 
leuchten und 
blinken. 

Schlechter Kontakt 
zwischen dem Behälter 
und dem Mikroschalter. 

 

Blockierter Motor oder 
Rührblätter falsch 
installiert oder verformt. 

Überprüfen Sie, ob der 
Behälter richtig installiert und 
verriegelt ist. 

 

Klingen austauschen. 

 

2 

Der Rührer knistert. Der niedrige 
Zuckergehalt der 
verwendeten Produkte 
führt zum Einfrieren des 
Verdampfers, oder die 
eingestellte Temperatur 
ist zu niedrig und die 
Granita ist zu hart. 

Prüfen, ob das Rührwerk 
richtig zusammengebaut 
ist. 

Die Rührblätter sind 
verformt. 

Verwenden Sie stattdessen 
Zutaten mit hohem 
Zuckergehalt. 

 

 

 

Bauen Sie den Rührer richtig 
zusammen. 

Ersetzen Sie die Blätter durch 
neue. 

 



Technische Eigenschaften 

Spannung: 220-240V 50Hz 

Leistung: 220W 

Klimaklasse: N/SN 

Dieses Kühlgerät ist für den Gebrauch bei 
Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 32 °C vorgesehen. 

Typ und Masse Kühlflüssigkeit : R290 / 23g 

 

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand 0,40 W 
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand N/A 

Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den 
entsprechenden Energiesparmodus 
zu erreichen 

N/A 

Die Leistungsaufnahme des Geräts im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb, wenn alle drahtgebundenen Netzwerk-
Ports mit dem Netzwerk verbunden und alle drahtlosen 
Netzwerk-Ports aktiviert sind 

N/A 

 

GARANTIE 

Für dieses Produkt wird für einen mit dem Händler vereinbarten 
Zeitraum ab dem Kaufdatum eine Garantie auf Fehler gewährt, 
die auf Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die durch 
falsche Installation, unsachgemäßen Gebrauch oder anormale 
Abnutzung des Produkts entstanden sind. 
Das Gerät muss in seiner Originalverpackung und zusammen mit 
dem Kaufbeleg bei sachgemäßer Handhabung zurückgegeben 
werden. Beachten Sie daher die oben genannten Hinweise zur 
Verwendung und die Sicherheitshinweise. Darüber hinaus 
können wir keine Garantie für Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie 
oder eine dritte Person Änderungen oder Reparaturen 
vorgenommen haben. 
 

 



SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKSCHROTT 

Elektrische Produkte dürfen nicht mit den 
Haushaltsprodukten entsorgt werden. Gemäß der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikgeräten und ihrer Umsetzung 
in nationales Recht müssen gebrauchte elektrische 
Produkte getrennt gesammelt und zu den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen gebracht werden. Wenden 
Sie sich an die örtlichen Behörden oder Ihren Händler, 
um Ratschläge zum Recycling zu erhalten. 
 
 

Einige Rezeptideen 

Granita : 

 Geben Sie Cola oder einen Fruchtsaft Ihrer Wahl in den Behälter, wobei die 

maximale Füllhöhe nicht überschritten werden darf. Wählen Sie den Granita-Modus 

aus. Es dauert etwa 35 Minuten, bis die Granita fertig ist. Je kälter die Zutaten sind, 

desto kürzer ist die Zubereitungszeit. 

 

Milchshake : 

Geben Sie einen Joghurtdrink in den Behälter, der den maximalen Füllstand nicht 

überschreitet. Wählen Sie den Milchshake-Modus aus. Es dauert etwa 38 Minuten, bis 

der Milchshake zubereitet ist. Je kälter die Zutaten sind, desto kürzer ist die 

Zubereitungszeit. 

 

Kaffee Frappé : 

Geben Sie kalten, trinkfertigen Kaffee in den Behälter, der die maximale Füllhöhe 

nicht überschreitet. Wählen Sie den Modus für Café frappé. Es dauert etwa 38 

Minuten, bis der Café Frappé fertig ist. Je kälter die Zutaten sind, desto kürzer ist die 

Zubereitungszeit. 


